ADAPTERS FOR CONNECTOR CABLES FOR ECG
AND ELECTROSTIMULATION

DESCRIPTION AND INDICATIONS

These articles have been designed to enable the adaptation of
electrode connector cables which, given the type of connection they
are equipped with, would not normally be compatible with the basic
equipment cables. The FIAB adapters can be used for the connection
of both disposable and multi-use electrodes to equipment for electro-
stimulation and for electro-cardiac recording.

The products must be used by qualified healthcare personnel.

INSTRUCTIONS FOR USE

Carefully check packaging, cables and connection plugs. Do not use

the product in case of visible damages or defects.

» Having checked the compatibility of the connections, insert the cable
connector in the chosen adapter.

e Proceed to apply the electrode to the patient as described in the
instructions supplied by the electrode manufacturer.

NB: make the connections with the equipment turned off.

e If it is not required for other use, leave the adapter inserted in the

cable-head even when the equipment is not in use.

To effect the disconnection of the adapter from the cable head, exert

opposing tractive force between the adapter cable shaft and the

cable-head shaft to which the adapter is connected.

WARNING

e The product is supplied non-sterile.

* Do not make connections or disconnection when the equipment is
turned on.

e The equipment for electro-stimulation and the electrodes used
with this device must all be compliant with the regulations in
force.

NB: Only ever use equipment designed for electro-stimulation at
low current intensity.

e The device must be connected and started up by qualified
personnel.

CLEANING

For cleaning detergent solutions (non-ionic surface-actives) and
disinfectant solutions (components with quaternary ammonium of
0.1 - 0.2%) must be used. For the use of these products follow
the relative instructions. After cleaning rinse under running water.
NB: Dry well before use.

LIFE OF PRODUCT
The life of the products depends on the number of uses and on
maintenance type. The products must be immediately destroyed in

case of deterioration of external insulation and connections and/or
oxidation of connectors or plugs.

NB: Snap connection models must be immediately destroyed in case
electrode doesn't stick perfectly to cable connection.

STORAGE

The product must be stored in the original package at the
environmental conditions (temperature and relative humidity) specified
on the pouch’s label. Putting external heavy weights on the package,
the product could be damaged.

GENERAL NOTES

If, during the use of this device or as a result of its use, a serious
incident has occurred, please report it to the manufacturer and to your
national authority. For any malfunction or defect of the device, inform
the Manufacturer's Quality Service.

WASTE DISPOSAL

Refuses deriving from health structures must be disposed in according
to the regulation in force. While the disposal of refuse deriving from
civil residences does not require observance of any particular
precautions of the regulations in force regarding urban refuse, it is
recommended that the product be treated with disinfectant solutions
(chlorine oxides, sodium hypochlorite, etc.) before being disposed of.

RX ONLY-CAUTION: U.S.A. FEDERAL LAW RESTRICTS THIS
DEVICES TO SALE BY OR ON THE ORDER OF A PHYSICIAN.
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